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Abstract 

“Conceptual system” is one of the essential keywords in Izutsu’s semantic method. 
According to Izutsu, several conceptual systems, including the mystic system, have 
branched out from the Qur'anc He spoke briefly about the dependence and relationship of 
the “post-Qur'anic system” with the Qur'an. Izutsu’s reference to the connection between 
the “mystic system” and the Qur'an and the influence of this system on the different 
meanings of Quranic words in Islamic mysticism shows the importance of this linguistic 
combination in the analysis of mystical language. The subject of the “conceptual system” 
in research related to mystical language is efficient because it can help provide a suitable 
analytical model in connecting mystical language with the Qur'an and how it is formed. 
Therefore, the problem of this research is to reflect on the composition of the “mystic 
system”, suggesting a newer combination with the same meaning, trying to explain it and 
analyzing its link with mystical language. Wittgenstein’s theory of “language games” is 
also used to examine the relationship between the “mystic system” and mystical language. 
This study shows that Islamic mysticism can be considered as “a way of thinking” that 
originates from the Qur'an and has gradually formed and developed its language with the 
differences it found about its source. The combination that is proposed instead of the 
“mystic system” is the “conceptual system of Islamic mysticism”. This combination shows 
and defines the mystical way of thinking, which can be considered adequate for analyzing 
the relationship between Islamic mysticism and mystical language. 

Keywords: Qur'an, Conceptual system, Mystic system, Islamic mysticism, Mystical 
language. 

Introduction 

In the book God and Man in the Qur'an, Izutsu shows the role of the “conceptual system” 
in the formation of language. Also, the combination of the “mystic system” used in his 
research is connected with mystical language. Therefore, it is necessary to investigate the 
“conceptual system” in Islamic mysticism to explain the esoteric language and analyze its 
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relationship with the Qur'an. The indicative use of the “mystic system” in this book caused 
us to try as much as possible to understand the nature, the correct usage, and how to explain 
this lexical composition. Also, the importance of this topic for the analysis of the mystical 
language, which, on the one hand, shows the connection between the esoteric language and 
the Qur'an and, on the other hand, it shows how this language was formed from the 
language and words of the Qur'an, makes reflection and discussion about it necessary. 
Therefore, to better understand the extent of this connection and to clarify the effect of this 
device on the Quranic words and then the formation of the mystical language from the 
Quran, an attempt was made to explain the proposed lexical combination instead of the 
“mystic system” and draw this conceptual system. 

Research Findings 

If we want to consider Islamic mysticism as a connected group, the word “Sufi” in the 
combination of “mystic system”, which is equivalent to the word “mystic” in the Farsi 
translation of Ahmad Aram, is not convincing enough. Therefore, based on the above 
reasons, the combination of a “conceptual system of Islamic mysticism” is suggested 
instead of a mystic system. To draw this device, two types of principles were mentioned: 
the principles governing the conceptual system of Islamic mysticism and the principles of 
every mystical tradition. According to the relationship between the subject of system, 
language and Wittgenstein’s theory of language games, we also found that the conceptual 
system of Islamic mysticism is a way of thinking with a Quranic source. Still, while 
depending on it, it has also become different from its source. This way of thinking has 
always been mutually related to its language. We also showed the effect of mystical 
thinking on the formation of mystical language in two ways: 1- The impact of these 
principles on the meaning of mystical words. 2- Making analogical and metaphorical 
compounds with Quranic words in mystical texts. 

Conclusion 

If we accept, according to the theory of “language games”, that there is a link between a 
way of thinking and the language that is derived from it, then the mystical language is also 
born from the way of magical thinking, at the same time, in the use of words and the 
expression of metaphysical principles, it is dependent on the central system, which is the 
Qur'an. Therefore, to correctly analyze the relationship between mystical language and the 
Qur'an, one can consider Islamic mysticism as a systematic collection, call it the conceptual 
system of Islamic mysticism, and draw on ity 

Refrences 

The Holy Qur'an 

Al- Hakim al- Tirmidi, A. (2007). Kayfiyyat al-suluk ila Rabb al- alamin followed by Bayan 
al-farq bayn al-sadr wal-qalb wal-fuad wal-lubb followed by Manazil al-qurbah followed 
by Itbat al-ilal al-sariyyah. (A. I. Al-kayyali, Ed.). Beirut – Lebanon: Dar al- Kotob al- 
Ilmiyah, Mohamad Ali Baydoun Publications.  (In Arabic) 



 

 

Izutsu, T. (2019). God and Man in the Qur'an (A. Aram, Trans.) (12th ed.). Tehran: Sahami 
Enteshar Co. (In Persian) 

Kalabadi, A.M. (2020). Matn va tarjome ketabe al- ta'aruf] Al-ta'aruf: Text and translation. 
M.J. Shariat, Ed.) (2nd ed.).Tehran: Asatir Publications. (In Arabic & Persian) 

Wittgenstein, L. (2020). Tahqiqaate  falsafi  ]Philosophical Investigations; Persian, 
German, English[. (M. Hosseini, Trans). (1th ed.).Tehran: Hermes and Kargadan 
Publications.  

 
Cite this article: Madani Mobarakeh, F. A., Mirbagheri Fard, S. A. A., & Rozatian, S. M. (2024). 
The conceptual system of Islamic mysticism and its link with mystical language: According to 
Izutsu’s point of view. Religions and Mysticism, 57 (1), 273-297.  (in Persian) 
 

Publisher: University of Tehran Press. 
© The Author(s). 
DOI:https://doi.org/10.22059/jrm.2024.379821.630539 

Article Type: Research Paper 
Received: 30-Jul-2024 

Received in revised form: 6-Oct-2024 

Accepted: 7-Oct-2024 

Published online: 17-Oct-2024  
 

 

https://doi.org/10.22059/jrm.2024.379821.630539




 
 

 

 دستگاه تصوری عرفان اسلامی و پیوند آن با زبان عرفانی 

 با توجه به دیدگاه ایزوتسو 

  3سیده مریم روضاتیان  | 2سید علی اصغر میرباقری فرد | 1مبارکهمدنی  الساداتفاطمه

و   اتیادب  ۀدانشکد  ،یفارس  اتی، گروه زبان و ادبدکترای زبان و ادبیات فارسی گرایش ادبیات عرفانی  ۀآموختدانش.  1
 madanif71@gmail.com: انامهی. رارانیدانشگاه اصفهان، اصفهان، ا ،یعلوم انسان

. نویسندۀ مسئول، استاد، گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه اصفهان، اصفهان،  2
 bagheri@ltr.ui.ac.irایران. رایانامه: 

. دانشیار، گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه اصفهان، اصفهان، ایران. رایانامه: 3
sm.rozatian@ltr.ui.ac.ir 

 چکیده

از قرآن    یاست. از نظر او، چند دستگاه تصور   زوتسو یا  یمهم در روش معناشناس  یادواژهی کل  «ی»دستگاه تصور 
و ارتباط   یوابستگ ۀبه صورت مختصر و گذرا دربار  یاست. و  «یها »دستگاه تصوّفاز آن یکیمنشعب شده که 

با قرآن  «ی»دستگاه تصوّف انی به ارتباط م زوتسو یا  ۀاست. اشار با قرآن سخن گفته  «یپس از قرآن یها»دستگاه
  ی واژگان  بی ترک  نیا  تی اهم  ،یدر عرفان اسلام  یقرآن  یهاواژه  یدستگاه بر متفاوت شدن معن   نی ا  یرگذار ی و تأث

از    یمربوط به زبان عرفان یهادر پژوهش «ی. موضوع »دستگاه تصور دهد ی نشان م ی زبان عرفان لی را در تحل
 ۀ با قرآن و نحو   یزبان عرفان  وندیپ  ۀن ی مناسب در زم  یلی تحل  یالگو   ۀتواند به ارائی جهت کارآمد است که م  نیا

بنابرا  یر ی گشکل ترک  نی ا  ۀمسئل  ن یآن کمک کند.  تأمّل در    ی بی ترک  شنهادی پ  «،ی»دستگاه تصوّف  بی پژوهش 
  انی ل ارتباط می است. در تحل  یآن با زبان عرفان   وندی پ  لی آن و تحل  نیی تب   یکوشش برا  ،یتر با همان معن تازه

پژوهش نشان   نی. ادیآی به کار م  زی ن نیتگنشتایو  «یزبان  یهای »باز   یۀنظر   ،یبا زبان عرفان  «ی»دستگاه تصوّف
که    ییهادانست که از قرآن سرچشمه گرفته و با تفاوت   توانی تفکّر« م  ۀنحو   کیرا »   ی که عرفان اسلام  دهدیم

»دستگاه    یکه به جا   یب ی است. ترکآورده  دیو زبان خود را پد  تهشکل گرف  جیبه تدر   افته،یخود    ۀنسبت به سرچشم
اسلام  ی»دستگاه تصور   شود،یم  شنهادی پ  «یتصوّف ا   « یعرفان  نحو نشان  بی ترک  نیاست.  معرّف  و   ۀدهنده 

 کارآمد دانست.   توانیم ی و زبان عرفان یارتباط عرفان اسلام لی تحل یاست که آن را برا یتفکّر عرفان

 . یزبان عرفان ،یعرفان اسلام ،یدستگاه تصوّف  ،یقرآن، دستگاه تصور : هاکلیدواژه
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 مقدمه 

الگوی   معرفی  با  نظریه  خود ی  معناشناس ایزوتسو  از  برخاسته  وی  که  از  پیش  معناییِ  و  زبانی  های 
بسیار با رویکردهای زبانی و معناشناسی؛ به ویژه در زمینۀ قرآن  یهای است، سرآغاز انجام پژوهشبوده

اند: نخست  کریم شد. پاکتچی و افراشی اتکای پژوهشگران را به الگوی ایزوتسو از دو جهت نقد کرده
است و تاکنون علم معناشناسی از لحاظ    اینکه دیدگاه ایزوتسو مبتنی بر دانش معناشناسی در گذشته

کنند که با توجه به پیشینۀ الگوی ایزوتسو، در الگوی است. از طرف دیگر اشاره میبنیادین متحول شده
اما    (. 18- 19  : 1399  پاکتچی و افراشی،است. )او تنوع مکاتب مطرح نیست و این سبب رکود شده

بر اینکه در مطالعات و  ، علاوهخدا و انسان در قرآننکتۀ مهم آن است که الگوی ایزوتسو در کتاب  
های عرفانی  توان آن را در پژوهشهایی دارد که میاست، قابلیتهای قرآنی به کار گرفته شدهپژوهش

های پس  به کار برد. به طور مثال مطالبی که ایزوتسو دربارۀ کاربست الگوی خویش در ترسیم دستگاه
اند؛ چنانکه در این پژوهش به  است، مهم و محل تأملاز قرآنی از جمله »دستگاه تصوّفی« بیان کرده

 است. این مباحث توجه شده
»دستگاه تصوری« با زبان ارتباطی مهم دارد. ایزوتسو در پژوهش خویش با مطرح کردن مبحث  

شکل را در  آن  نقش  داده»دستگاه تصوری«  نشان  نیز  زبان  »دستگاه  گیری  ترکیب  است. همچنین 
رفته کار  به  پژوهش وی  در  زبان  تصوّفی« که  تبیین  برای  بنابراین  دارد.  پیوند  عرفانی  زبان  با  است؛ 

عرفانی و تحلیل ارتباط آن با قرآن ضرورت دارد، مبحثی به نام »دستگاه تصوری« در عرفان اسلامی  
خدا و  « اصطلاحی است که ایزوتسو در متن انگلیسی کتاب  The mystic systemبررسی شود. »

است.  آرام آن را »دستگاه تصوّفی« ترجمه کرده( و  Izutsu,2008: 45به کار برده )انسان در قرآن  
اشاره  (.56  :1398  ایزوتسو،) اشارۀ کاربست  آن،  نیافتن  بسط  کتاب،  این  در  تصوّفی«  وار »دستگاه 

_   که در تبیین زبان عرفانی اهمیت دارد _ های قرآنی از سوی عرفاایزوتسو به چگونگی کاربست واژه
و اشارۀ وی به دو ویژگی مهم این دستگاه سبب شد که بکوشیم در حدّ امکان دربارۀ ماهیّت، صورتِ  
صحیحِ کاربست و چگونگی تبیین این ترکیب واژگانی تأمّل کنیم. همچنین اهمیت این مبحث برای  

سو ارتباط میان زبان عرفانی را با قرآن و از سوی دیگر چگونگی شکل  تحلیل زبان عرفانی که از یک
سازد.  دهد، تأمل و بحث را دربارۀ آن ضروری میهای قرآن نشان مییافتن این زبان را از زبان و واژه

تأثیر این دستگاه بر واژهبنابراین برای درک بهتر میزان و عمق این ارتباط و نیز روشن های  تر شدن 
شود که ترکیب واژگانیِ پیشنهادی  ، کوشش میگیری زبان عرفانی از قرآنقرآنی و به دنبال آن شکل

به جای »دستگاه تصوّفی« تبیین و این دستگاه تصوری ترسیم شود. در این پژوهش برای تبیین و  
شده تمرکز  عرفانی  اول  سنت  بر  عرفانی،  زبان  با  آن  ارتباط  تحلیل  و  دستگاه  این  است.  ترسیم 

 های مهم این پژوهش عبارتند از:  پرسش
 ترکیب واژگانی مناسب برای نامیدن این دستگاه چیست؟  .1
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ای را به کارگرفت که ایزوتسو در ترسیم دستگاه توان همان شیوهآیا در ترسیم این دستگاه می .2
 تصوری قرآن در پیش گرفت؟ 

 توان این دستگاه تصوری را ترسیم کرد؟ چگونه می .3

 این دستگاه تصوری چه ارتباطی با زبان عرفانی دارد؟  .4

شود که به هر  های مرتبط به اختصار معرفی و سپس کوشش میدر مبانی نظری پژوهش، نظریه
 ها پاسخ داده شود.یک از این پرسش

 پژوهش  پیشینۀ 

سو بر نقد یک ترکیب واژگانی و از سوی دیگر بر تحلیل ارتباط آن با زبان عرفانی  این پژوهش که از یک
یابد. اگر  های انجام شده دربارۀ منشأ عرفان اسلامی و زبان عرفانی ارتباط میمتمرکز است، با پژوهش

بخواهیم پیشینۀ مطالعات انجام شده دربارۀ زبان عرفانی را مطرح کنیم، ضرورت دارد که این مسیر را  
ای مفصل  های معاصر برسیم که خود پیشینهها آغاز کنیم و به جدیدترین پژوهشترین دیدگاهاز کهن

مقاله به بیان مختصر برخی از  ایم. بنابراین در این  است و در مقالات دیگر، پیش از این به آن پرداخته
 .شودهای مهم اکتفا میدیدگاه

( گامی مهم را در  1922اسلامی )تحقیق در مبادی اصطلاحات عرفان ماسینیون با انتشار کتاب 
برداشته عرفانی  اصطلاحات  مطالعۀ  مخصوصاً  زمینۀ  و  واژگان  عمیق  تحلیل  با  »ماسینیون  است. 

است، با این  هایی لفظی« از خارج در میان بودهدهد که هرچند »اقتباس ساختارهای تجربه نشان می
  (. 10:  1373همه تصوّف اصالتی از آنِ خود دارد که خاصّتاً اسلامی و عربی، یعنی قرآنی، است« )نویا،  

است که »این درونی کردن واژگان قرآنی چگونه صورت گرفته و چگونه  او در کتاب خویش نشان داده
(: اعتقاد داشت  1970پس از وی، نویا )   (.11به تدریج اصطلاحات صوفیه پدید آمده است« )همان.  

که ماسینیون فقط توانسته طرحی اساسی را از برنامۀ وسیع تحقیقاتی خود ترسیم کند و در عین حال  
نویا در کتاب مهم خویش،   (.دانست. )همانعملکرد ماسینیون را راهگشای پژوهش در این زمینه می

کوشید تا با انتخاب تعدادی از آثار مهم که وجوه برجستۀ زبانی نیز داشتند،    تفسیر قرآنی و زبان عرفانی
 .ترین تفاسیر قرآنی پی بگیردگیری زبان عرفانی را از کهنمنشأ شکل

  های دیدگاه،  فلسفی   تحقیقات  کتاب  در  وی(:  1399)   حسینی   ترجمۀ(  م1953)  ویتگنشتاین
  خود   تازۀ  نظریۀ   دربارۀ  تا  کوشید   و   کشید  چالش   به «  زبان  بودن  »تصویری   دربارۀ  را   خویش  پیشین 
  زندگی   هایشکل،  زبانی   مختلف  هایبازی  دربارۀ   نظریه  این   در  آنچه.  گوید  سخن  زبانی«  های »بازی

 نظریۀ  در«  تصوری  »دستگاه  مبحث   با  و  دارد  اهمیت  پژوهش  این  دراست،  دهش  بیان  هاواژه  کاربرد  و
  نظریۀ   و  ایزوتسو   ی معناشناس  روش   میان  ارتباط   به  پژوهشگران  از   برخی .  است  مرتبط   نیز  ایزوتسو

  ترکیب   کاربست  اولین(:  1398)  آرام  ترجمۀ(  م 1964)  ایزوتسو.  اندکرده  اشاره  زبانی«  های»بازی
«  »الله  کلمۀ  بر  تمرکز  با  ایزوتسو.  است  کتاب  دوم  فصل  از  دوم   قسمت  در  تصوّفی«  »دستگاه
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  »دستگاه  وی.  دهد   نشان  تصوّفی«  »دستگاه  و  قرآن  دستگاه  در  را   آن  معنایی  تفاوت  تااست  دهکوشی 
  ضرابیها است.  تهنپرداخ   عرفانی  زبان  با  آن  پیوند  دقیق  تحلیل  به  و  نکرده  معرفی  تفصیل  به  را  تصوّفی«

  و  عرفانی  زبان  میان  زمانیعلی  عباس   امیر  که  ارتباطی  نیز  و  زبانی«  های»بازی  به  اشاره  با(  1384)
  ارتباط   دربارۀ  اختصار  به،  کرده  برقرار   خویش  کتاب  در  ویتگنشتاین  نظریۀ  اساس   بر   عارفان  معیشت  نحوۀ
 نحوۀ  آن  به  ورود  نیازمند  را  عارفان  زبان  فهم  و  گفته  سخن  زبانی«  های»بازی  نظریۀ  با  عرفان  زبان

دربارۀ نسبت میان زبان عرفان و زبان علم (  1389فولادی )  (.99- 103.  هماناست. ) تهدانس  زندگی
است. فولادی  ها را نقد کردهسخن گفته و به نظریۀ تصویری و نظریۀ تحلیلی ویتگنشتاین نیز اشاره و آن

  (. 85اند. )همان.  کند که عرفا نیز به سرچشمه گرفتن هر زبان از یک اندیشه توجه داشتهاشاره می
)میرباقری »عرفان  1391فرد  و  عملی«  »عرفان  اصطلاح  دو  کاربرد  در  بازنگری  ضرورت  دربارۀ   :)

ها اصطلاح »سنت اول  نظری« برای اشاره به مسیر تاریخی عرفان اسلامی سخن گفته و به جای آن
ویژگی و  پیشنهاد  را  عرفانی«  دوم  سنت  کردهو  بیان  را  عرفانی  سنت  مدنیهای هر    و   مبارکه  است. 

،  بوده  عرفانی  زبان  تحلیل   برای  الگو  یک   ارائۀ  پژوهشگران  هدف  که   مقاله  این  در(:  1399)  همکاران
  در   همچنیناست.  دهش  اشاره زبانی«  های»بازی  نظریۀ  و  ایزوتسو  روش  میان ارتباط  به  مختصر  طور  به

  این   اهمیت  ها«واژه  نسبی  معانی  در  اسلامی   عرفان  تصوری  دستگاه  »نقش  عنوان  با  جداگانه  بخشی
  مفاهیم   و  اصول  دربارۀ  مقاله  این  دراست.  دهش  بیان  مختصر  طور  به  عرفانی  زبان  تحلیل  در  مبحث

  واژۀ   نسبی  معانی  در  آن  تأثیر  دربارۀ  مثال  یک  ذکر  با  واراشاره  صورت  به  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه
)دهش   گفته  سخن «  »توبه  دستگاه  این  چیستی  به  بخش  آن  در  نویسندگان  (.64-66.  هماناست. 

.  اند نپرداخته  تصوّفی«  »دستگاه  واژگانی  ترکیب  نقد  و  آن  ترسیم  چگونگی،  آن  مفاهیم  و  اصول،  تصوری
  در   که  شده  ارائه   عرفانی   زبان  تحلیل   برای   تازه  مسیری  نیز  مقاله  این   در (:  1401)   نویسندگان   همان

  عرفانی   زبان  برای  تازه  الگویی  ترسیم  برای  و  اشاره  اسلامی«  عرفان  تصوری  »دستگاه  به  آن  از   مواضعی
است.  دهنش   گفته   سخن   تصوری  دستگاه  این  مفاهیم  و  اصول  و  چیستی  دربارۀ  اما؛  شده  استفاده   آن  از

  شده   سازیمتناسب  صورت  به  دیگر  هاینظریه  و  ایزوتسو  نظریۀ  رساله   این  در(:  1401)  مبارکه  مدنی
است  دهش   کوشش  و  پرداخته  اسلامی«  عرفان   تصوری  »دستگاه  به  آن  ضمن  که  اندشده  گرفته   کار   به

  برای   مبنایی  و  ترسیم  عرفانی  اول  سنت  در  اسلامی  عرفان  مبانی  و  اصول  با  متناسب  دستگاه  این  که
  از   آن  جای  به  و  نشده  نقد  تصوّفی«  »دستگاه  ترکیب   رساله  این  در.  شود  داده  قرار  عرفانی  زبان  تحلیل
 .استدهش  استفاده اسلامی« عرفان تصوری »دستگاه ترکیب 

 مبانی نظری  . 1

دربارۀ قرآن و علوم اسلامیِ  خدا و انسان در قرآن  »دستگاه تصوری« ترکیبی است که ایزوتسو در کتاب  
است. ایزوتسو قرآن را  است. او دستگاه را به صورت منسجم و کامل تعریف نکردهپس از آن به کار برده

داند که مفاهیم و تصورات آن در ارتباط با یکدیگر کلّی منسجم یک دستگاه تصوری به هم پیوسته می
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آورند. وی در بخش دوم از فصل اول، با سخن گفتن از به هم پیوستنِ مفاهیم و تصورات  را به وجود می
ها در تعامل با یکدیگر، اولین تعریف خود را از دستگاه به این صورت  گیری معنی آندر قرآن و شکل

 :استارائه کرده

گروه میان خود  کلمات  این  دیگر،  عبارت  می»به  و کوچک  بزرگ  گوناگون  این  های  که  سازند، 
کنند و سرانجام یک کلّ سازماندار و یک  های مختلف با هم پیوند پیدا میها نیز بار دیگر از راهگروه

 (. 6-5 :1398  ایزوتسو،آید« ) ها فراهم میهای تصوّری از آنشبکۀ بسیار پیچیده و در هم پیوستگی
  شکل «  شناختیمعنی  های»میدان  ایمجموعه  از «  تصوری  »دستگاه  هر  ایزوتسو   نظرگاه  از

  »کلمۀ   اطراف  در«  کلیدی  »کلمات  آمدنِ   هم   گرد  طریق  از   نیز «  شناختی  معنی   های»میداناست.  تهگرف
  جدید  معنی،  خود  اساسی« »معنی حفظ با  کلمات که هاستمیدان  همین در. گیرند می شکل کانونی«

) دهنامی  نسبی«  »معنی   را   آن  ایزوتسو  که  پذیرندمی  نیز واژۀ    (.13- 51.  هماناست.  کاربردهای 
دهد که این واژه، ترکیبات واژگانی حاصل شده از آن و نیز  »دستگاه« در ترجمۀ فارسی کتاب نشان می

صورتمعادل به  آن،  معنایی  رفتههای  کار  به  مختلف  آنچههای   نشان،  آیدبرمی  کتاب   متن   از   اند. 
  دیگر   دربارۀ  پژوهش  برای   را  خود   ی معناشناس  روش است،  تهداش  تصمیم   احتمالاً   ایزوتسو  که  دهد می

 (. پاورقی  26-27.  همان. ) ببرد  کار به نیز هادستگاه
 است:  دهبو قائل نکته چند به  تصوّفی« »دستگاه دربارۀ ایزوتسو

)تهدانسمی  قرآن«  »واژگان  تأثیر  تحت  کلیدی  کلمات  و«  »واژگان  نظر  از  را  آن .5 .  هماناست. 
52.)   

  تغییر  به ،  قرآنی   دستگاه  و  جاهلی   دستگاه  در   کلیدی   کلمات  معناییِ   تفاوت   بیان   در  که   گونههمان .6
 تفکّر   نحوۀ  یک  وجود  از  نیز   تصوّفی«  »دستگاه  برای،  بوده  معتقد  تفکّر  نحوۀ  یا  نگرش   شیوۀ  یک

 است. تهگف سخن

  اثر   الله  مرکزی  تصوّر  روی  بر  حتّی  ژرف  صورتی  به  تصوّفی  »دستگاه:  که  دارد  اشاره  ایزوتسو .7
  اگر -الف:  دهد  نشان  تواندمی  را  احتمال  دو«  »تصور  کلمۀ  کاربست  (.56.  همان)   است«  گذاشته
  پایۀ   که«  »تصور  اصطلاح  از  احتمالاً ،  کرد می  مطالعه  تفصیل  به   تصوّفی«  »دستگاه  دربارۀ  ایزوتسو
،  ایزوتسو   دیدگاه  از-ب.  کردمی  استفاده،  اوست  شناختیمعنی روش   در  دستگاه  یک  دهندۀتشکیل

  کلمۀ   به  دستگاه  این   نگرش   نوع   اما ؛  است«  مرکزی  »تصور   یک«  »الله  نیز  تصوّفی«   »دستگاه  در
است.  دهکر   بیان  مبحثش  ادامۀ  در   را  هاتفاوت  این   از  برخی  وی  که  دارد   هاییتفاوت  قرآن  با«  »الله

 (. 56-58. همان)

  به   نگریستن   یعنی؛  تصوّفی«  »دستگاه  در «  »الله  مرکزی  تصور  یافتنِ   تفاوت  بیان  از   پس  ایزوتسو .8
  دهد می  تغییر  را  چیز  همه  تفکّر  طرز  این،  است  آشکار  »چنانکه:  دارد  اشاره  معرفتی  دریچۀ  از  آن
  سایر   با  خداوند   به  تصوّفی«  »دستگاه  نگرش   تفاوت  که  دهدمی  نشان  جمله  این(  57.  همان« )…

  مهم   تغییراتی   ایجاد  باعث  خود   که  است   متفاوت  تفکّری«  »طرز  سبب  به  قرآن  خودِ   و  هادستگاه
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  اثر (  ایزوتسو   تعبیر   به« )»الله  مرکزی   تصور  بر«  تفکّر  »طرز   این  که   نسبت   همان  به  بنابراین .  شود می
  پسِ   در  که  دهدمی  نشان  نکته  ایناست.  دهبو  مؤثر  نیز  دستگاه  این  تصورات  سایر  بر،  گذاشته

 .گفت سخن تازه تفکّر  نحوۀ یک از باید تصوّفی« »دستگاه
  نظریۀ   در  ویتگنشتاین  تجدیدنظر  از  که  است  زبانی  و  فلسفی  هاینظریه  از  یکی:  زبانی«  های»بازی

 دربارۀ  تازه  نگرشی  ارائۀ  سبب  به  نظریه  ایناست.  دهآم   پدید«  زبان  »تصویری  نظریۀ  یعنی؛  خویش  پیشین
  روشاست. تهگف  سخن آن دربارۀ فلسفی تحقیقات  کتاب  در  ویتگنشتاین و یافته بسیاری  اهمیت  زبان

  نظریه   این  دربارۀ  صریح  طور  به ،  رودمی  انتظار  که  طورآن  و  است  استوار  مثال  ذکر  بر  کتاب  این  در  او
بندهای مختلفِ  ویتگنشتاین پژوهش کردهپژوهشگرانی که دربارۀ  است.  تهنگف  سخن بر اساس  اند، 

  بندهای   از  را  نظریه  این  اصلی  هایاند. نکتهسخنان وی، تعاریفی را برای این نظریه استخراج کرده
 نقد  را  آن  و  تأمّل،  نظریه  این  جزئیات  دربارۀ  پژوهشگران  و  منتقدان.  دریافت  توانمی  آن  جداگانۀ

  یعنی ؛ آن فکری  بنیان بلکه؛ نیست نظر منظور  آن نقدهای و نظریه جزئیات، پژوهش این در.  اندکرده
ویتگنشتاین  .  دارد  اهمیت،  شودمی  زاده  آن  از که  زبانی  با  تفکّر  نحوۀ  یا  زندگی  از  شکل  یک   میان ارتباط
و زبانی را تصور کردن    …است: »دربارۀ زبان و شکلی از زندگی چنین گفته  ،از کتاب خویش  19در بند 

)ویتگنشتاین، کردن«  تصور  را  زندگی  شکل  یک  سخنان    (. 15  :1399  یعنی  از  که  دیگری  نکتۀ 
آید و در این پژوهش اهمیت دارد، »کاربرد« است، به این صورت که: »برای  ویتگنشتاین به دست می

این    توان می- اش هرچند نه برای همۀ موارد استفاده-مجموعۀ عظیمی از موارد استفادۀ واژۀ »دلالت« 
در این حالت هر    (. 33واژه را چنین توضیح داد: دلالت یک واژه کاربرد آن در زبان است« )همان.  

ها با به کار رفتن در آن، تحت تسلط قواعد این زبان، یک شکل از زندگی یا نحوۀ تفکّر است که واژه 
،  کلمه  یک   معنای   که  باورند  این  بر  ایزوتسو  او  دنبال   به  و  گیرند. »ویتگنشتاین زندگی یا بازی قرار می

  مختلف   اهداف  به  توجّه  با  وسیع  مقیاسی  در  توانمی  را  کلمات  بنابراین.  است  زبان  در  کاربردش   همان
  در   ویتگنشتاین   نظریۀ  با  ایزوتسو  روش   مشابهت  نتیجه  در  (. 169-168  :1394،شریفی )  گرفت«   کار  به

  صورت   به  ایزوتسو  روش   در  که  است «  »زبان  با  ها«واژه  »کاربرد  و«  تفکّر  »نحوۀ  یک  ارتباط  به  توجه
 .شودمی دیده یکدیگر با دستگاه هر  در هاواژه میان  ارتباط و« تصوری »دستگاه

 ؟ اسلامی   عرفان   تصوری   دستگاه   یا   تصوّفی«   »دستگاه  . 2

ترکیب   دو  میان  تفکیک  تازه،  واژگانی  ترکیب  پیشنهاد یک  و  کاربست  دربارۀ  تأمّل  برای  گام نخست 
های  واژگانی »دستگاه تصوری« و »دستگاه تصوّفی« است. بنابراین باید دربارۀ کارآمدیِ استفاده از واژه

قرآنی   از  پس  دستگاه  یک  عنوان  به  اسلامی  عرفان  نامیدن  برای  »تصوّف«  و  »تصور«  »دستگاه«، 
 کاوش کرد. 
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 جزء نخست ترکیب: دستگاه یا دستگاه تصوری؟ 
دستگاه و  قرآن  دستگاه  به  که  مواردی  در  اصطلاح  ایزوتسو  از  کرده  اشاره  قرآن  از  پس  های 

«conceptual systemاست. همچنین در ترجمۀ آرام »دستگاه  « یا »دستگاه تصوری« استفاده کرده
ای عظیم از  است. ایزوتسو متن قرآن را مجموعهبه کار رفته  تفکّر« و »واژگان« نیز برای اشاره به آن 

است که بر روی هم »دستگاه« یا »واژگان« شناختی بر محور کلمات کلیدی دانستههای معنیمیدان
را یک مجموعه «  system»است؛  اند. او »دستگاه« یا چنانکه در متن انگلیسی آمدهقرآن را پدید آورده

 داند. می
های  آن را با جنبه-1به چهار نکته قائل است:  خدا و انسان در قرآن  ایزوتسو دربارۀ واژۀ »تصور« در  

  (.داند. )همانآن را مبهم و دریافتش را دشوار می-2  (.35  : 1398  ،ایزوتسو اش در نظر دارد. )زبانی
آن را به این صورت  -4  (.داند. )همانشناختی دارای تمایل به تثبیت شدن میآن را از نظر زبان-3

 است:تعریف کرده

برم، مقصودم تصوّری است  کار می به هر صورت هنگامی که کلمۀ تصوّر را در این کتاب به  
کلمه  تصوّرهای  که  کلّی  مجموعۀ  دربارۀ  مطلب  همین  باشد.  داشته  خود  دنبال  به  ای 

 (.35-36)همان. … سازماندار نیز صادق است

نرفته کار  به  ترجمۀ کتاب  در  قرآن«  زبان  یا دستگاه  زبانی  که  ترکیب »دستگاه  مفهومی  با  اما  است؛ 
نگرد، هر دستگاه تصوری یک  شناختی این واژه نیز میایزوتسو از »تصور« در نظر دارد و به سویۀ زبان

به شمار می نیز  زبانی  کلماتدستگاه  دنبال  به  که  است  تصوراتی  برساختۀ  زیرا  از  رود؛  کلمات  و  اند 
است که به چه سبب یک دستگاه تصوری را هم »واژگان« و  اند. وی توضیح دادهواحدهای مهم زبان

»جهان میهم  پیوستگیبینی«  از  واحد  پیچیدۀ  شبکۀ  »یک  ارتباطداند:  و  سیمای  ها  اعتبار  به  ها، 
  (. 36بینی«« )همان.  انشناختی آن، یک »واژگان« است، و به اعتبار سیمای تصوّری یک »جهزبان

ها یک امر؛ یعنی  دهندۀ آنبنابراین هر دستگاه تصوری یک دستگاه زبانی نیز است؛ زیرا مادۀ تشکیل
 کلمه است. 

آن با  مشابه  ترکیباتی  یا  تصوّف  تصوریِ  دستگاه  تصوّفی،  تصوریِ  دستگاهِ  آرام،  ترجمۀ  را  در  ها 
بینیم؛ زیرا در متن انگلیسی نیز »تصور« و »تصوّف« برای اشاره به »دستگاه تصوّفی« با یکدیگر  نمی
آید که ترکیب »دستگاه تصوری«  اند؛ اما به سبب اینکه از متنِ این بخش چنین برمینشین نشدههم

ها اطلاق  های پس از قرآنی به کار رفته و در ابتدا »دستگاه تفکّر«ی نیز به آنبرای اشاره به دستگاه
»تصور  شده همانند  اصطلاحاتی  صراحت  به  تصوّفی«  »دستگاه  تبیین  در  ایزوتسو  اینکه  نیز  و  است 

به کار نبردن  مرکزی« و »تصور« را دربارۀ »الله« به کار برده واژۀ تصور را در ترکیب »دستگاه  است، 
گاهانه نمی رسد ایزوتسو »دستگاه توان دانست؛ بلکه با اتکا به این موارد به نظر میتصوّفی« عامدانه و آ
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مجموعه نیز  را  میتصّوفی«  تصورها  از  پیوسته  هم  به  تصور  دانستهای  به  متفاوت  نگرشی  که  است 
 .مرکزی »الله« دارد

است. هرچند سیستم یک واژۀ بیگانه است  به کار برده   systemآرام واژۀ »دستگاه« را برای ترجمۀ  
است، سیستم و دستگاه هر سازی شدهمعنی با آن معادلهای دیگری مانند »دستگاه« و هم که با واژه

 [. 1های فارسی وجود دارند ] نامهدو در لغت
[.  2رسد، آن است که اصطلاحی منطقی است ] ای که به ذهن میدربارۀ واژۀ »تصور« اولین نکته

او اشاره    (.35- 36طور که بیان شد تصور در روش ایزوتسو بیشتر معادل با کلمه است. )همان.  همان
است یا خیر؟ خواه ایزوتسو به تعریف منطقی تصور  نکرده که آیا به تعریف منطقی این واژه نیز نظر داشته

های  است، در هر صورت تعریف او از تصور، تعریفی انتزاعی است و با »صورتنظر داشته و خواه نداشته
 ذهنی« که در تعریف منطقیِ تصور مطرح است، فاصلۀ چندانی ندارد. 

تشکیل شده اجزایی  از  تعریفی ساده، هر سیستم  در  که  بپذیریم  با  اگر  پیوسته  به طور  که  است 
یکدیگر ارتباط دارند تا کاری واحد را به انجام برسانند و ورودی، خروجی و پردازش سه عنصر مهم در  

توان ها، یک دستگاه پیچیده میارتباط با هر سیستم است، عرفان اسلامی را با نگرشی از ورای قرن
یا   سیستم  واژۀ  اطلاق  میان  دارد.  پردازش  و  خروجی  ورودی،  دیگر  دستگاه  هر  همانند  که  دانست 
دستگاه به یک جریان معنوی و فکری با اطلاق همین واژه به امور فنی و غیرمعنوی تفاوت بسیاری  

د، از ابتدا برنامه وجود دارد؛ زیرا سیستم در اموری از این دست هرچند تشکیل شده از مواد دیگری باش
های فکری، معنوی و دینی، هر چند هم مفاهیم خاص  و طرحِ مستقل و خاص خود را دارد؛ اما جریان

اند. چنانکه  و مستقل خود را در طول زمان بیابند، به درجات مختلف به یک جریان معنوی بزرگ وابسته
های پس از  های پس از قرآنی« میزان وابستگی جریانایزوتسو با مطرح کردن تعبیرِ »قرآن و دستگاه
 (. 51-88ها را نیز تا حدودی تبیین کرد. )همان. اسلام را به قرآن نشان داد و تفاوت یافتن آن

توان نگریست؛  بنابراین به عرفان اسلامی به عنوان یک جریان معنوی با آن نگاه سیستماتیک نمی
گونه ارتباطی با قرآن کریم پدید  زیرا عرفان اسلامیِ ناب از آغاز، یک جریان مستقل نبودکه بدون هیچ

یافته از مفاهیم و تصوراتی بود که  آمده باشد؛ بلکه از آغاز، یک سیستمِ در حال تکمیلِ وابسته و شکل
از یک دستگاه تصوری عظیم و عمیق برگرفته شده بود. ورودی این دستگاه، اصول و مفاهیمی بنیادین  

شد، پردازش اولیه بر این مفاهیم بنیادین را در سیره و کلام  بود که از دین اسلام و قرآن به آن وارد می
، اصول و مفاهیم خود را پس از قرآن از این  توان یافت که عرفان اسلامیِ اصیل ائمۀ اطهار )ع( می

است. پس از آن که عرفان اسلامی انسجام و تکامل یافت و اصول و مبانی آن تدوین شد،  منبع گرفته
های عمیقِ عرفانی که ثمرۀ تعلیم و کاربست این اصول بودند، به  همین اصول و مبانی و نیز تجربه

نهاد  عنوان فرایندی پردازشگر بر مفاهیمی که از قرآن به عرفان اسلامی وارد شده بودند، تأثیرهای ژرف  
های معنایی ساخت. خروجی  های کلیدی و مهم عرفانی دارای لایههای قرآنی را به عنوان واژهو واژه

های عرفانی و سو اصول و مبانی و مفاهیمِ تدوین شدۀ عرفان اسلامی، تجربهاین دستگاه نیز از یک
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تعالیم تازه بوده و از سوی دیگر به سبب ارتباط دو سویۀ لفظ و معنی، خروجی دیگر آن زبان عرفانی  
اسلامی  بوده عرفان  مجموعۀ  به  اطلاق  برای  مناسب  ترکیبی  را  تصوری«  »دستگاه  بنابراین  است. 
توان دانست که هرچند برساختۀ تصورات و مفاهیمِ مهم، تحت تأثیر اصول و مبانی خاصی است؛  می

بیان می به  چنانکه  از روشی متفاوت است. اطلاق دستگاه  نیازمند استفاده  آن  تبیین  و  ترسیم  شود 
شود که آن را به صورت یک مجموعۀ کلّیِ با انسجام و پیچیده در  مجموعۀ عرفان اسلامی سبب می

 نظر بگیریم که همچون هر دستگاه دیگر اصول خاص خود را دارد. 

 جزء دوم ترکیب: تصوّفی یا عرفانی یا عرفان اسلامی؟ 
برای انتخاب سویۀ دوم این ترکیب، تمرکز بر دو واژۀ مهم؛ یعنی »تصوّفی« و »عرفان« است تا دریابیم  

دهد که ایزوتسو در  اند. متن انگلیسی کتاب نشان میکه کدامیک برای نامیدن این دستگاه مناسب
 است: ها استفاده کردهریشه با آنهای همچند موضع از »عرفان«، »عرفان اسلامی«، »تصوّف« و واژه

« را به  mysticismهای پس از قرآنی« واژۀ »: در آغاز مبحث »قرآن و دستگاهموضع نخست
 (.Izutsu,2008: 42است. )کار برده

: در همان مبحث به هنگام آغاز سخن دربارۀ عرفان اسلامی به عنوان یک دستگاه موضع دوم 
. ایزوتسو در آن جمله  1»تصوّف« استفاده کرده استپس از قرآنی، از ترکیب »عرفان اسلامی« و نیز  

استفاده کرده که یکسانی  -«or»- )ذکر شده در پانوشت همین صفحه( میان دو واژه از حرف ربط »یا«
است:  دهد. این در حالی است که آرام در ترجمۀ خویش گفتهمیان عرفان اسلامی و تصوّف را انتقال می

توان تصوّف اسلامی را نیز ادامه و گسترش و تکاملی از  ها میهایی در دست است که بنابر آن»زمینه
مترجم با تلفیق »عرفان اسلامی« و  (.56-55:  1398تعلیمات دینی اساسی قرآن دانست« )ایزوتسو، 

است که صحیح  »تصوّف« در متن انگلیسی، ترکیب واژگانی »تصوّف اسلامی« را در ترجمه به کار برده
و مناسب نیست. در این حالت، دیگر آن همانندی و برابری که ایزوتسو میان این دو اصطلاح قائل  

است که  شود. شاید ایزوتسو به این سبب میان این دو اصطلاح همانندی قائل شدهشده بود، القا نمی
«  Sufism»  در زبان انگلیسی میان این دو اصطلاح تفکیکی وجود ندارد و پژوهشگران، »تصوّف« یا

 دانند.را معادل »عرفان اسلامی« می
: در همان بخش هنگامی که ایزوتسو دربارۀ »دستگاه تصوّفی« سخن گفته، در  موضع سوم 
( که آرام آن را به  Izutsu,2008: 45را به کار برده )  «The mystic system»  متن اصلی ترکیب

« mystic»ایزوتسو در این ترکیب از واژۀ    (.56  :1398  است. )ایزوتسو،»دستگاه تصوّفی« ترجمه کرده
واژهاستفاده کرده از  نه  با  است  انتخابِ  «Sufism»های مرتبط  این  نبودن  یا  بودن  گاهانه  آ . هرچند 

ایزوتسو و اینکه آیا از نظرگاه وی میان این دو واژه تفکیک معنایی وجود دارد یا خیر مشخص نیست،  
را که خاص    Sufismتر است و  جامع  mysticکاربست آن جالب توجه است. در زبان انگلیسی واژۀ  

 
1. “There are grounds for regarding Islamic mysticism, or Sufism, also as continuation and 

development of the basic religious teaching of the Qur’an”( Izutsu,2008: 45). 
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واژۀ  عرفان اسلامی است، می تعریف  انگلیسی جامع  در فرهنگ  mysticتواند دربرگیرد.  لغت  های 
نمی اسلام  مختص  فقط  را  آن  که  است  حدّی  به  جامعیت  این  و  معادل  است  درست  یعنی  سازد؛ 

»عرفان« که فقط از آنِ دین اسلام نیست؛ اما اگر در زبان انگلیسی »عرفان« با صفت »اسلامی« به  
به صورت   یعنی  برود؛  یا    Islamic mysticismکار  با »تصوّف«  بود که  «  Sufism»معادل  خواهد 

ها به آن صورت که در فرهنگ اسلامی با جزئیات به آن  خاصّ اسلام است و تفکیک معنایی میان آن
نمیپرداخته دریافت  معنایی  اند،  گسترۀ  »تصوّف«  به  نسبت  »عرفان«  واژۀ  نیز  فارسی  زبان  در  شود. 

 دهد. بیشتری دارد و تصوّف را ذیل خود جای می
بردهThe mystic system»ترکیب   به کار  ایزوتسو  به نظر    است؛« که  و مناسب  ترکیبی جامع 

رسد آرام در ترجمۀ  شد. بنابراین به نظر میتر میرسد که اگر صفت »اسلامی« را نیز داشت، کاملمی
خویش، معادل فارسی آن یعنی؛ »دستگاه تصوّفی« را با در نظرگرفتن این همانندی و اینکه »تصوّف«  

است.  تری دارد، ساختهخاصّ اسلام است و نسبت به واژۀ »عرفان« محدودۀ معنایی مشخص و تنگ
همچنین اینکه صفت »اسلامی« در ترکیب اصلی ایزوتسو نیست و موضوع سخن وی عرفان اسلامی  

 است. است، در این ترجمۀ فارسی تأثیر داشته
است، اصطلاحات مرتبط  : در بخشی که ایزوتسو از »دستگاه تصوّفی« سخن گفتهموضع چهارم 

با کاربست مشتقات کلمۀ »تصوّف« ترجمه شده آرام صرفاً  اند، همانند:  با عرفان اسلامی در ترجمۀ 
اسلامی  متصوّفان 2»تصوف  تصوّفی 3،  دستگاه  دستگاه4،  تصوّفی ،  غیر  صوفی 5های  معرفت  6،   ،

این در حالی است که در متن    (.55-58«. )همان.  10و تصوّف  9، تفاسیر صوفیانه8، صوفیان 7صوفیانه 
واژه با  مذکور  موارد  تمام  در  با  انگلیسی،  مرتبط  در  روبه  mysticismهای  نیز  »عرفان«  واژۀ  روایم. 

که کاربست خود    ترجمه، در بحث ایزوتسو از نحوۀ شناخت »متصوّفان« از خداوند، دو بار به کار رفته
دانیم که آیا در ذهن  بنابراین به روشنی نمی  (.57-58مترجم است و در متن اصلی نیست. )همان.  

 است یا خیر. ها بودهمؤلف و مترجم تفکیک معنایی میان آن
اگر بخواهیم عرفان اسلامی را یک مجموعۀ به هم پیوسته در نظر بگیریم، واژۀ »تصوّفی« در  

است، به اندازۀ کافی رسا، گویا  آمده«  mystic»ترکیب »دستگاه تصوّفی« که در ترجمۀ آرام معادل واژۀ  
تر است که در تبیین »دستگاه تصوّفی« به جای واژۀ »تصوّفی« از  کننده نیست. بنابراین مناسبو اقناع

واژۀ »عرفان« استفاده و به منظور واضح ساختن اتصال آن به دین اسلام، از صفت »اسلامی« بهره 

 
2. Islamic mysticism or Sufism 
3. The mystics 
4. The mystic system 
5. The non-mystical systems 
6. Mystic  
7. Mystical ma’rifah 
8. Mystics 
9. The mystic exegesis of the Qur’an 
10. Mysticism 
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گرفته شود؛ یعنی همان ترکیب آشنای »عرفان اسلامی«. بنابراین برای بخش دوم ترکیب، »عرفان 
تواند جامع همۀ اصول و مبانی، مفاهیم،  این ترکیب وصفی که می- 1شود؛ زیرا:  اسلامی« انتخاب می

گیرد.  تعالیم و مواجیدِ عرفان اسلامی باشد، با جامع بودن خود همۀ ابعاد تاریخی این جنبش را در برمی
در تبیین ماهیّت این دستگاه، ترکیب »عرفان اسلامی« برای توجه به سرچشمۀ آن و سخن گفتن  -2

هایی است که ویژگی ذاتی هر  ها و بدعتها، تفریطکه فراتر از همۀ افراط-از عرفان اصیل اسلامی 
»دستگاه تصوری عرفان   تر است. بنابر آنچه بیان شد، ترکیبِ مناسب-آیند جنبش و نهضت به شمار می

پیشنهاد می به جای »دستگاه تصوّفی«    حقیقت   در  اسلامی  عرفان  تصوری  شود. دستگاهاسلامی« 
  و   اندآورده  پدید  را  اسلامی  عرفان  تاریخ  که  است  عرفانی  مختلف  هایمشرب  و  مبانی،  اصول  همان
  و  پیچیده  روابط با منسجم مجموعۀ یک صورت  به  را مبانی و اصول این  مجموعۀ  اینکه سبب  به امروز

 [ 3] . نامید توانمی  اسلامی عرفان تصوری دستگاه  را آن، کرد  مشاهده توانمی متقابل

 ترسیم دستگاه تصوری عرفان اسلامی  . 3

  که   اصولی  نخست:  گفت  سخن  توانمی  اصول  دسته  دو  از  دستگاه  این  چیستی  تبیین  و  ترسیم  برای
  اندبنیادینی  اصول  همان  اصول  این .  اند بوده  حاکم  تصوری  دستگاه  این   بر  انتها  تا  ابتدا  از  کلّی  طور  به

  خود   هایسرچشمه  با،  اندشده  برگرفته(  ع)   معصومان  سیرۀ  و  اقوال  و  قرآن  از  اینکه  عین  در  که
  و   شوندمی  قرآن  و  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  میان  تفاوت  باعث  نتیجه  در؛  دارند  نیز  هاییتفاوت

  در   هاآن  مهم  های تفاوت  که  عرفانی  سنّت   هر  مبانی  و  اصول:  دوم.  مؤثرند  هاواژه  معنایی   تغییر  در
  حاکم   جزئیِ   و  دقیق  هایتفاوت،  مبانی  و  اصول  این  11است.  دهش  تبیین  تفکیک  به  پیشین  هایپژوهش

:  از  عبارتند  نخست  دستۀ  اصول.  دهندمی  نشان  نخست  اصولِ   همان   به  نسبت  را  عارفان  نگرش   بر
  تحلیل   ضمن  ایزوتسو.  سلوک   و  انسان  و  خداوند  میان  محبّت  بر  مبتنی  و  صمیمانه  ارتباط،  معرفت
 (. 58-56: 1398 ،ایزوتسواست. ) دهکر  اشاره نخست مورد دو به  تصوّفی« »دستگاه  از خویش

  که  است اسلامی عرفان  بنیادین اصل معرفت. اندشده برگرفته قرآن آیات از: نخست دستۀ اصول
  که   است  ذاریات  سورۀ  56  آیۀ، شده  تمرکز  آن  بر  معرفت مبحث  برای  که  آیاتی   از  یکی.  دارد  قرآنی  ریشۀ

  مجوّزی   منزلۀ  به  آن  مهم  تفسیر  و  آیه  این  (.6  :1396،  قشیری. )دارد  شهرت  آن  از  عباس   ابن  تفسیر
  قرار   خود  هدف  را  خداوند  معرفت  به  یابیدست  برای  کوشش  و  کرده  استخراج  قرآن  از  عرفا  که  است
  با   و  شده  گذارینام  خویش  هدف  نام  به،  مردم   عامۀ  با  متفاوت  و  عمیق  هدفی  برگزیدن  با  آنان.  اندداده

 عارف  باطنیِ   و   ظاهری  هایویژگی  بیان   و   تعریف  با   دیگران  و  خود  که  اندشده  شناخته   »عارف«   نام
، کرده  بیان  عارف  تعریف  در  اشارات«  نهم  »نمط  در  سینا  ابن  چنانکه.  اندکرده  تشریح  را  وی  ماهیّت
،  ملکشاهی. ) افکند می  پرتو  عارف  سرّ   بر  که   است  مُیسّر  نوری   با  عارف  مقام  به  رسیدن  و  عرفان  تحقّق

 
 ( 22-7 :1394،فردمیرباقری) و(  88-65 :1391، فردمیرباقری): به گریدنب .11
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  شناخته   عارف  نام   با  فرد  که  ایمرتبه  به  رسیدن  و  معرفت  به  یابیدست  بنابراین  (.440-441: 1ج،  1392
است: ده ش  اشاره  آن  به  نیز  سامری  بوطیّب  سخن  در  چنانکه؛  است  »نور«  از  شدن  برخوردار  نیازمند،  شود

 (. 483  :1396، قشیری« ) انوار پیوستگی و مواصلت به، اسرار  بر  است حقّ  برآمدن، »معرفت 
  ادراک  و  حقیقی  معرفتِ   بودن   نایافتنیدست  به،  خداوند   برابر  در   انسان  وجودی  فقر  به  اتکا  با  عرفا

  هر   که  باشد  آن  حقیقت  معرفت  »واست:  تهگف  کلابادی  چنانکه؛  اندکرده  اشاره  خداوندی  صفات   و  ذات
)احاطت   از]  ربوبیّت  تحقّق  و  صمدیّت  امتناع  بهر  از  وی  به  نباشد  راه  را  عارف   ، کلابادی [« 

 داده   قرار  خویش  هدف  را  معرفت،  آن  اسباب  و  دنیا  بودن  فانی  درک   با  آنان  حال  این  با  (.443 :1399
  خداوند   اینکه  سبب  به  رواین  از.  اندکوشیده  خویش  طاقت  با  متناسب  آن  از  حدّی  آوردنِ   دست  به  برای  و
  است   الله  اولش:  گفت.  معرفت  از  پرسیدند  را  »شبلی:  است  نهایتبی  نیز  معرفت  این،  نیست   نهایت  را
  از   خویش  توانایی  مقدار   به  سالک  و  عارف  هر  پس  (. 478  : 1396  ، قشیری)  نیست«  نهایت  را   آخرش   و

،  تأکید   با  خداوند  هاآن  در  که  دارد  آیات  از  بعضی  با  تنگاتنگ  ارتباطی  نیز  هدف  این  گزینش.  چشدمی  آن
  دعوت   اخروی  سعادت  کسب  برای  کوشش  به  را  بندگان  و  گفته  سخن  دنیوی  متاع  بودن  ناچیز  و  فانی  از

  شناخت   برای  و  اندرفته  فراتر  نیز  اخروی  رستگاری  کسب  از،  آیات  این  به  اتکا  با  عرفا  حالاست.  دهکر 
  به  یابیدست از مخلوق عجز بر تکیه  با معرفت  برای حدّی   شدن قائل.  اندکوشیده هستی  مبدأ  و خالق

،  است   دهشت :  است  چیز   دو  معرفت  »غایت:  دریافت  توانمی  عبدالله  سهل   سخن   از   را  خالق  معرفت
 (. 481.  همان)  حیرت« و

  هدف   که  کندمی  مُجاز  را  عرفا  آنچه  حقیقت  در.  است  استوار  محبّت  بنیان  بر  معرفت  به  عارفان  توجه
  است   متفاوتی  تعبیر،  دارند  اشاره  معرفت  به  که  قرآن  از  آیاتی  بر  علاوه،  دهند  قرار  الهی  معرفت  را  خویش

  و   عطوفت  معبود  و  بنده  میان  ارتباط  در،  عارفان  نظرگاه  در.  دارند  خداوند  و  خویش  میان  ارتباط  از  که
  محبّت   (.248  :1386  ،فردمیرباقری  و  دهباشی. )است  فراتر  معمول  ارتباط  از  که  است  جاری  محبّتی

  در   خداوند  که  کرده  آغاز   آیاتی  ذکر  با  را  خویش  سخن،  محبّت  باب  در  سرّاج.  دارد   قرآن  آیات  در  ریشه
  عرفانی   متون  در  نیز  واژه  این  (. 57-58م:  1914)السرّاج الطوسی،  است.  تهگف  سخن  محبّت  از  هاآن

  »کتاب   ذیل«  المحبّهحال  »باب  در  را  آن  سرّاج  چنانکه؛  شده  دانسته  عرفانی  احوال  از  و  یافته  بسط
  از   یکی  جایگاه  در  »عشق«  صورت  به  همچنین   مفهوم  این  (.هماناست. )دهآور «  المقامات  و  الاحوال

) دهش  مطرح  سلوک   منازل   به   محبّت  بنابراین  (.270-1386:267  ،فردمیرباقری  و  دهباشیاست. 
  بر   سلوک   یعنی؛  آن  به  رسیدن  مسیرِ   کردنِ   طی  و  معرفت  یعنی؛  هدف  بنیان  که  شده  تبدیل  مهم  اصلی

  به   رسیدن  را  خویش  هدف   بنده  و   باشد  برقرار   بنده  و  خداوند  میان  محبّت   که  زمانی .  است  استوار  آن
  همچنین.  نیست  مُیسّر  مقدمات  و  لوازم  رعایت  بدون،  هدف  به  رسیدن  که  یابددرمی،  دهد  قرار  معرفت

.  دارد  مختلفی  منازل،  عارفان  از   یک  هر  نظرگاه  از  که  دارد  وجود  مسیری ،  مقصد  تا  هدف  این  مبدأ  از
گاهی،  اند رسیده  هدف  به  متفاوت  مسیری  از  یک  هر  زیرا؛  نیست  نظر  اتفاق  هاآن  تعداد  در  که  منازلی   آ

  دربارۀ   عرفا.  است  متفاوت  یکدیگر  با  شانعرفانی  مشرب  و  نیست  یکسان  شانعرفانی  تجارب  و
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  سیر   با  نیز  سلوک   (.205.  همان. ) دارند  نظر  اختلاف  یکدیگر  با  هاآن  تعداد   و  سلوک   منازلِ   گذارینام
  عرفا   و  دارد  قرآنی  ایریشه  گفت  توانمی  بنابراین  (. 202.  همان. )دارد   ارتباط  قرآن  در   انفسی   و  آفاقی 

  نظر   در.  اندکرده  مطرح  معرفت  به  رسیدن  برای  مسیری  عنوان  به  را«  »سلوک،  سفر  موضوع  اساس   بر
  در  قرآن های واژه از  بسیاری  کارکرد  که  شودمی سبب ، دارد  منازلی  که  خداوند  سوی به  مسیری گرفتن 
  تبدیل   بسط  و  شرح   با  عرفانی  مقام  یک  به  مسیر   این  در  ها آن  از  بسیاری  چنانکه؛  شود  متفاوت   عرفان

 .اندشده
 آن  ترسیم،  کنیم  ترسیم  ایزوتسو  روش   به  توجه  با  را  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  بخواهیم  اگر

  همۀ   سپس .  شوند   برگزیده  کلیدی  هایواژه  ابتدا  که  است  آن  نیازمند  عرفانی   سنّت   دو  تفکیک  به
  که   شناختیمعنی  هایمیدان،  شوند  استخراج،  اندرفته  کار  به  عرفانی  متون  در  که  کلیدی  هایواژه

  ترسیم است،  دهآم   پدید  متن  هر  در  مؤلفان  و  عرفا  توضیحات  و  تعاریف  طریق  از  هاآن  از  یک  هر  حول
  و   ترسیم،  گیرددربرمی  را  عرفانی   مفاهیم   و  تصورات   از   ایشبکه  که  گسترده  میدان  یک  سپس   و   شوند
  در   کلیدی   هایواژه  گزینش  معیار.  شوند   داده  نشان  یکدیگر  با  ارتباط  در  شناختی معنی  های میدان  همۀ

  تصوری   دستگاه  ترسیم  برای  کلیدی  هایواژه  انتخاب  در  ایزوتسو  معیار  همان  تواندنمی  اسلامی  عرفان
  اسلامی   عرفان،  بگیریم   نظر  در   بینی جهان  ساختن  در  هاواژه  اثرگذاری  را  معیار   اگر  زیرا ؛  باشد  قرآن
  قرآن   با  که  هاییتفاوت  همۀ  با  و  گیردمی  قرار  آن  ذیل  بنابراین؛  دارد  قرآن  اصیل  بینیجهان  در  ریشه
 انسان   به  نگرش   در  آن  بنیادین  اصول  گفت   توانمی  چنانکهاست.    تهوابس   آن  به  بنیادین   صورت  به،  یافته 

  نیز   را  خود  مبانی  و  اصول  ترخاص  و  محدودتر  مخاطبانی  اقتضای  به  امااست؛  دهبرآم  قرآن  از  هستی  و
  مستقل نیمه تصوری دستگاه یک  و شده تردقیق قرآن آیات  فراظاهری  معانی و جزئیات در ، آورده پدید

  های واژه،  ایزوتسو  روش   با  مطابق  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  ترسیم  در  بنابرایناست.  دهدا  تشکیل
  سوی  از.  نیستند  متفاوت  قرآن  دستگاه  در  کلیدی  هایواژه  با  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  در  کلیدی

  در   که  ایواژه  که بینیممی  نیز مواردی  در، آیدمی دست  به  عرفانی متون  از  که شواهدی  اساس   بر  دیگر
 .استدهش  تبدیل کلیدی  واژۀ  یک به اسلامی عرفان در، آید نمی شمار  به کلیدی  هایواژه از قرآن

  و  کلّی شکلی به عرفانی متون  در قرآنی هایواژه نسبیِ  معانی  استخراج با که است آن دیگر مسیر
  دشواری .  شود  ترسیم  تصوری  دستگاه  یک  مشابه  و  شده  تکرار  موارد  حذف  با،  متنی   تفکیک  از  دور  به

  متون   همۀ.  دارند  مختلف  انواعی  و  پُرشمارند  عرفانی   متون  که  است  سبب  این  به  هاییروش   چنین
.  ندارند  عرفانی  هایواژه   و  مفاهیم  شدۀ  بندیباب  و  جداگانه  ارائۀ  بر  مبتنی  تعلیمی  ساختاری  عرفانی

  جای   به،  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  تبیین  برای  که   داردمی  آن  بر  را  پژوهشگر  ها دشواری  این
  مبانی   و  اصول  به،  عرفانی  متون  در  رفته  کار  به  قرآنیِ   هایواژه  نسبی  معانی  استخراج  به  جستن  تمسّک

) دارند  تفاوت  یکدیگر  با  عنصر  چند  در   عرفانی   سنّت  دو.  آورد  روی  عرفانی  سنّت  دو ،  فرد میرباقری. 
  عرفانی   اصول  مبنای   بر  عرفانی   اول   سنّت   در   را   اسلامی  عرفان  تصوری   دستگاه  (.9-22 :1394

 ( 1شکل : )کرد ترسیم توانمی  گونهاین
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 [ 4] عرفانی اول سنّت اساس  بر  اسلامی عرفان تصوری  دستگاه -1شکل 

 عرفانی   زبان   با   اسلامی   عرفان   تصوری   دستگاه   ارتباط  . 4

  ارائه است.  دهنامی   نیز  12تفکّری«  »دستگاه  را  قرآن  از  پس  هایدستگاه   دیگر  و  اسلامی  عرفان  ایزوتسو
  این .  بماند   باقی  ابهام  در   وی  اصلی  مقصود   که  شودمی  سبب  گذارینام  این  دربارۀ  بیشتر  توضیح  نکردن
  دستگاه   همچون  بیرونی  نظرگاهی  از  اسلامی  عرفان.  دارد  شباهت   زبانی«  های»بازی  نظریۀ  با  ترکیب 

  این   بر است.  تهداش  خاص  اصولی  همواره  اوج  به   رسیدن  زمان   تا  گیریشکل  آغاز  از   که   است  نظامی  و
  آن  که است حاکم آن بر خاص اصولی زیرا؛ است نیز تفکّری دستگاه یک تصوری دستگاه هر،  اساس 

سازد. اگر بر اساس نظریۀ ویتگنشتاین بپذیریم  می  نیز  متفاوت،  اصلی  دستگاه  به  بودن  وابسته  عین  در  را
ها  ها و گزارهگیرد و معناداری واژهکه هر زبان از یک »اندیشه« یا »نحوۀ معیشت« خاص سرچشمه می

آن اساس »کاربرد«  بر  باید  است که  ها سنجید، دستگاه  را  تفکّر  نحوۀ  یک  اسلامی  عرفان  تصوری 
است. مفاهیم و  سرچشمۀ قرآنی دارد؛ اما ضمن وابستگی به آن، با سرچشمۀ خود متفاوت نیز شده

های اولیۀ خود که در پیوند تنگاتنگ  های به کار رفته در دستگاه تصوری عرفان اسلامی از صورتواژه
تر شدن اصولِ حاکم بر این دستگاه تصوری از طریق  گرفتند و با عمیقبا مفاهیم قرآن بودند، فاصله

های  ها و لایهبندی و تثبیت شدند، نظم یافتند و از طریق مواجید عرفانی ساحتتعالیم عرفانی دسته

 
12. Systems of thuoght 

دستگاه تصوری 
عرفان اسلامی 
در سنت اول 

عرفانی

معرفت: هدف

کیفیت ارتباط  بنده و 
صمیمانه، به : خداوند

صورت محبّ و 
.محبوب

راه رسیدن به هدف 
دارای ( سلوک)

مراحلی است که 
عارفان دربارۀ آن 
:  موضوعات و مفاهیم.اختلاف نظر دارند

اشتراک »دارای 
اشتراک »و « لفظی

با « لفظی و معنوی
سنت دوم عرفانی

کارآمدن : روش
نبودن علوم ظاهری 

اهمیت یافتن -
کشف و شهود

: ارکان معرفت
-2خداوند    -1

انسان
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ها نیازمند برخورداری از تجارب عرفانی است؛  معنایی دیگری پذیرفتند که درک و دریافت حقیقت آن
اند. این نحوۀ تفکّر همواره با زبان خاص خود ارتباط  تجاربی که خود ثمرۀ اصول این دستگاه تصوری

گیری و بروز این نحوۀ تفکّر وابسته به زبان عرفانی و زبان عرفانی  است؛ چنانکه شکلمتقابل داشته
 .وابسته به این نحوۀ تفکّر است

  معنی   بر  اصول   این   تأثیر  طریق   از،  عرفانی  زبان  گیریشکل  بر  را   عرفانی  تفکّر  نحوۀ  اثرگذاری
  وجود   مختلفی تعاریف  یا   معانی،  واژه  یک  برای عرفانی  اول  سنّت   در.  دریافت   توانمی عرفانی  هایواژه
 عرفان  تصوری  دستگاه  یعنی؛  اصلی  تفکّر  نحوۀ  یک  ذیل،  متفاوت   تفکّر  هایشیوه  دهندۀنشان  که  دارد

  از   یکیاست.  تهپذیرف   مختلفی  معانی،  عرفانی   تفکّر  به  ورود  با  توبه  واژۀ  مثال  برای.  است  اسلامی
  عرفانی   متون  در .  است   سلوک   مسیر   در  عرفانی  مقام  یک  جایگاه  در   توبه  شدن  مطرح  هاآن  ترینمهم

  مقام   این  از  که  مختلفی  تعاریف  در  همچنین[  5است. ]دهش  اشاره  توبه  بودن  عرفانی  مقام  به،  مختلف 
  دیده  نیز  توبه  مبحث  در  خداوند  و  بنده  میان  محبّت  اصل  وجوداست،  دهش  بیان  عرفانی  متون  در

  بودن   محبوب  به  بقره  سورۀ  222  آیۀ  در  چنانکه؛  دارد  قرآنی  ریشۀ  محّبت  و  توبه  میان  ارتباط.  شود می
 دو  این  میان  ارتباط  تبیین  در  نیز  مختلف  عرفانی  متون  مؤلفاناست.  دهش  اشاره  خداوند  نزد  توّابین

  مذکور   آیۀ  پایانی  بخش  ذکر  ضمن  القلوب  قوت  در  مکّی   مثال   طور  به ؛  اندکرده  استناد  آیه   این  به  موضوع 
من لا  ک الذنب  التائب حبیب اللّه و التائب من  …است: »دهکر   اشاره  باره  این   در(  ص)   پیامبر   حدیث  به

  توبه   دربارۀ   آیه  این   پایانی   بخش  به  استناد   با   نیز   قشیری   (.318-317:  1ق، ج 1417ذنب له« )مکّی،  
  پیامبر   از  احادیثی  در  محبّت  و   توبه  میان  ارتباط  (. 157  :1396  ،قشیری است. )تهگف  سخن   محبّت  و
  ابتدای   در  قشیری  مثال  برای.  اندکرده  استفاده  هاآن  از  عرفانی  متون  مؤلفان  که  شودمی  دیده  نیز(  ص)

در این حالت    (.149.  هماناست. )دهکر   استناد   زمینه  این  در  احادیثی  و   شده  ذکر   آیۀ  به ،  توبه  مبحث
یابی به محبّت خداوند و سعادت اخروی نیست؛ بلکه مقامی در سلوک و  توبه صرفاً ابزاری برای دست

 .آمیز خداوند و بنده بر آن حاکم استدر راستای هدف معرفت است که رابطۀ محبّت
  با   استعاری  و  تشبیهی  ترکیبات  ساخت،  عرفانی  زبان  بر  دستگاه  این  تأثیر  دیگر  هاینمونه  از

  زمرۀ  در  را( ع )  جعفرصادق امام به منسوب  قرآن  عرفانی تفسیر. است عرفانی متون  در قرآنی هایواژه
  دارای   یا  معنیهم  هایواژه  از  که  »الانابه«  واژۀ  با  تازه  ترکیبات  که  داد  قرار  توانمی  متونی  نخستین

.  اندرفته  کار  به  مختلف  آیات   تفسیر   ضمن  ترکیبات   این .  شود می  دیده  آن  در،  است  توبه  با   مشابه  معنی 
.  همان)   الانابه«»عسل  (. 178.  همان)   الانابه«»سیف  (.145  :1393)  الانابه«»بساط:  مثال  برای
  توبه   و  الانابه  با  تشبیهی  ترکیبات   نیز  الجنیدرسائل  ضمن   الله  إلی  القصد  در .  دیگر  هاینمونه  و(  302
)التوبه  »بساط  و  الانابه«  »مرکب:  مانند،  شود می  دیده   (. 48:  ق1425،  البغدادی   النهاوندی « 
 ضمن   اللُّبّ   و  الفؤاد  و  القلب  و  الصّدر  بین  الفرق  بیان  در  ترمذی  (.61.  همان« )التوبه  و  الحیاء»ماء

  العامه   یفهمها   التی  الحیاه  »واست:  دهکر   استفاده«  التوبه»نور  ترکیب  از«  »حیاه  انواع  دربارۀ  سخنانش 
  در   (.57:  ق1428،  الترمذی« )…  الأضرار  ظلمه  من  التوبهبنور  التائب  حیاه  منها  و  …:  وجوه  علی
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است.  تهرف  کار  به«  التوبه»هاون  ترکیب  سلیمان  بن  احمد  از  شده  ذکر  حکایت  در  الاسرارتهذیب
  ترکیب   المقبریّ   أبوسعید  قول  در  متن  از  دیگری  بخش  در  (. 89-90:  ق1427،  الخرکوشی)

ضمن    الحسنی اللهأسماء  در شرحالتوبه«  ترکیب »ارض  (.265.  همان. ) شودمی  دیده«  التوبه»مفتاح
نیز ترکیب »مرهم توبه«    قشیریه  ترجمۀ رسالۀ  در   (. 192ق:  1422)قشیری،    است حکایتی به کار رفته

 مسروقابن  سخن  در«  التوبه»شجره  ترکیب  (.152  :1396  شود. )قشیری،در سخنان قشیری دیده می
  و (  163  :3  ج،  1398،  سلمی)  العلماء  أقوال  من  منتخبه  حکم  مانند  مختلفی  متون  در  که

 رسالۀ   ترجمۀ  در   مسروقابن  سخن  (.193ق:  1424)السلمی،  است.  دهش  ذکر  سلمی  الصوفیۀطبقات
سخنی    (.73    :1396)قشیری، است.  تهرف   کار  به  آن  در  توبه«  »درخت  ترکیب  که  شده  ذکر  نیز  قشیریه

انصاری به ابوالعباس السیاری نسبت    رسالۀ چهل و دو فصلام  مسروق در فصل سیمشابه با سخن ابن
  از   بعضی  در .(183 :1 ، ج1389است. )انصاری، داده شده که ترکیب »درخت توبه« در آن به کار رفته

  فصل   دو  و  چهل  رسالۀ  از«  ششم  و  بیست  »فصل  در:  دارد  وجود  توبه  با  ادبی  ترکیبات  نیز  انصاری  آثار
در بخش    (. 157.  هماناست. )تهرف  کار   به  آن  در  توبه«  »آب  ترکیب   که  شده  ذکر(  ص )  پیامبر  از   حدیثی 

است.  نیز ترکیب »درِ توبه« ضمن ترجمۀ غزالی از حدیثی از پیامبر )ص( ذکر شده  کیمیای سعادت  توبۀ
ج1361)غزالی،   نمونه  (.326  :2،  موارد  الانابهاین  و  توبه  واژۀ  با  شده  ساخته  ترکیبات  از  اند.  هایی 

ها به موارد متعددی همچون زمینۀ متن و  گیری دربارۀ عرفانی بودن یا نبودن آنترکیباتی که نتیجه
نشین شده با آن بستگی دارد. در  های همکاربست واژه در جملات مختلف و در ارتباط با دیگر واژه

شود و این ترکیبات در دایرۀ نحوۀ تفکّر  های توبه و الانابه دیده نمیآیات قرآن چنین ترکیباتی با واژه
 .اندعرفانی و ذیل این دستگاه تصوری شکل گرفته و در متون عرفانی بیان شده

 نتایج 

  این   اهمیت . است  قرآن  در  انسان  و  خدا  کتاب  در  انگلیسی  ترکیبی   برای  آرام   ترجمۀ  تصوّفی«   »دستگاه
  گرفتن   نظر  در،  ایزوتسو  نظریۀ  اساس   بر   چنانکه؛  است  عرفانی«  »زبان  تحلیل  برای   آن  تأثیر  در   ترکیب 

  عنوان   به  آن  از  پس  اسلامی  مباحث  و  علوم  و  عظیم  تصوری  دستگاه  یک  صورت  به  قرآن
  زبانی   که  شودمی  سبب،  اندیافته  نیز  هاییتفاوت  آن  با  و  اندوابسته  اصلی   دستگاه  به  که  هایی زیردستگاه

  مند بهره  اصلی  دستگاه  هایواژه  از ،  شود می  گرفته   کار  به  دستگاه  هر  به  مربوط   مباحث   بیان  برای  که
  عرفان   میان  ارتباط  دربارۀ  نکته  این  ایزوتسو  نظر  از .  ببخشد  معنایی  های تفاوت  هاواژه  آن  به  و  شود

  میان   که  بپذیریم  زبانی«  های»بازی  نظریۀ  به  توجه  با  اگر  نتیجه  در .  است  صادق  نیز  قرآن  با  اسلامی
 تفکّر  نحوۀ   از   نیز  عرفانی   زبان،  دارد  وجود   پیوند است،  دهش   حاصل  آن  از   که  زبانی  و   تفکّر  نحوۀ  یک

؛  اصلی  دستگاه  به  عرفانی  مبانی  و  اصول  بیان  نیز  و  هاواژه  کارگیری  به  در  آنکه  ضمن،  شده  زاده  عرفانی
  عرفان   توانمی،  قرآن  و  عرفانی  زبان  میان  ارتباط  درست   تحلیل  برای  بنابرایناست.  تهوابس  قرآن  یعنی

 »دستگاه و« تصوری »دستگاه  مبحث طرح. نظرگرفت در مندنظام مجموعۀ یک صورت به را اسلامی
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  پیشنهاد ،  ترکیب  این  نقد  مقاله  این  هدف  اما؛  دارد  دیگری  هدف  اصل  در  که  ایزوتسوست  آنِ   از  تصوّفی«
 »دستگاه   جای   به   که  ترکیبی،  شد  گفته  آنچه  اساس   بر است.  دهبو  دستگاه  این  ترسیم   و   دیگر  ترکیبی 

  دستگاه   این   ترسیم  اینکه  سبب  به.  است   اسلامی«  عرفان  تصوری  »دستگاه،  شودمی  پیشنهاد   تصوّفی« 
 گفته   سخن   اصول   دسته  دو  از  آن  ترسیم  برای،  بود  روروبه  موانعی  با  عرفانی  متون  در   ایزوتسو   روش  با

 و  اصول  نیز  و  دارند  قرآنی  ریشۀ  و  اندحاکم  اسلامی  عرفان  جریان  بر  کلّی  صورت  به  که  اصولی:  شد
  سبب   اسلامی  عرفان  تصوری دستگاه. اندشده  تبیین  اسلامی  عرفان  تاریخی سیر  در  که  عرفانی  مبانی
  مقام   یک   یه  قرآن  هایواژه  از  بعضی   شدن  تبدیل  به  نمونه  برای  که  شودمی  عرفانی  زبان  گیریشکل

  استعاری   و   تشبیهی  ترکیبات   همانند  تازه  ترکیبات  ساخت  و  واژه  یک  برای  متعدد  تعاریف  بیان،  عرفانی
  همین .  دارد  مستحکم  ارتباطی   اسلامی  عرفان  تصوری   دستگاه  با   عرفانی  زبان  نتیجه   در .  شد  اشاره

  هدف   با  الگو  طراحی  برای  مناسب  ایزمینه  به  را  اسلامی  عرفان  تصوری  دستگاه  مبحث  کهاست    تهنک
 .کندمی تبدیل  عرفانی زبان تحلیل

 ها نوشت پی 

است  شدهنامۀ دهخدا واژۀ سیستم ذکر نشده؛ اما معانی متعددی برای »دستگاه« بیان در لغت .1
شود. اگر منظور از سیستم  که از هیچ یک، معنی دستگاه معادل با واژۀ انگلیسی آن دریافت نمی

مجموعه ارتباطرا  در  یکدیگر  با  که  بدانیم  امور  از  لغتای  در  معنی  این  دیده  اند،  دهخدا  نامۀ 
برای دستگاه بیان کردهنمی است، تا حدودی اشاره به شود. تنها در بعضی از معانی که دهخدا 

را میمجموعه امور  از  ذیل مدخل دستگاهای  )دهخدا:  مشاهده کرد.  در فرهنگ معین    (.توان 
آمده متعددی  معانی  نیز  و دستگاه  لغتدربارۀ سیستم  در  معانی دستگاه  با  تفاوتی  که  نامۀ  است 

 (. 709و 532- 533:1388دهخدا ندارد. )معین، 

رُ: هو إدارک الماهیه من غیر  ا .2 صوُّ رُ: حصول صوره الشئ فی العقل. التَّ صوُّ ز نظر جرجانی: »التَّ
حکما تصور را به دو قسم تصور معلوم   (.63ق:  1421أن یحکم علیها بنفی أو بإثبات« )جرجانی،  

خوانساری نیز در تعریف تصور    (. 173  :2  ، ج1392اند. )ملکشاهی،  و تصور مجهول تقسیم کرده
آورده: »صورت ذهنی که اسناد چیزی به چیز دیگر نباشد، مانند صورتی که از ماه و خورشید و  

 (. 59:1376زمین و آسمان و خدا و فرشته در ذهن ما موجود است« )خوانساری، 
  مطرح  نکته  این  است  ممکن  تصوّفی«  »دستگاه  و«  تصوری  »دستگاه مانند اصطلاحاتی  دربارۀ .3

  کتاب   انگلیسی  متن  به  هم،  مقاله  متن  در.  اندمربوط  کتاب  مترجم   به  اصطلاحات  این  که  شود
 conceptual  مانند   اصطلاحاتی  که   شد   بیان .  شد  اشاره  آرام   احمد   ترجمۀ   به   هم  و  ایزوتسو

system  و  mystic system  کار   به  کتاب   انگلیسی   متن  در ،  اند مقاله  این  در  بحث  اصلی  مرکز  که  
  معنایی   بار   به   توجه  با  آرام  آقای  رسدمی  نظر  به،  شد   داده  توضیح  مقاله  در  کهطور  . هماناندرفته
 »دستگاه   اصطلاحات   و  کوشیده  هاآن  فارسی   سازیمعادل  برای،  انگلیسی  زبان   در  هاواژه
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  در   نه  هاواژه  این   اینکه  به  توجه  با   امااست؛  دهنشان   ها آن  جای  به  را  تصوّفی«   »دستگاه  و«  تصوری
 دستگاه   یک  عنوان  به  اسلامی  عرفان  کامل  بیان  برای،  فارسی  صورت  در  نه  و  انگلیسی  صورت
  جای   به را  اسلامی عرفان تصوری  دستگاه اصطلاح، کردیم مطرح  که  دلایلی با،  کنند نمی  کفایت

 . دادیم قرار آن
های سنت اول  اصول دستگاه تصوری عرفان اسلامی در سنت اول عرفانی بر اساس ویژگی .4

)میرباقریترسیم شده به:  بنگرید  نیز )میرباقری83-73  :1391  فرد،است.  و  - 9  :1394فرد،( 
22 .) 

الطوسی،   .5 )السرّاج  مثال:  )الخرکوشی،  43م:  1914برای  )قشیری، 76ق:  1427(،   ،)  
)هجویری،  150 :1396 )انصاری،429  :1398(،  )انصاری،  31- 26  :1361  (،   ،)1389  ،

  (. 317  :2 ج، 1361(، )غزالی،  258 :1 ج
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 منابع 

 کریم قرآن

بیان  ویلیه    کیفیّه السلوک إلی رَبِّ العَالمین  (.م  2007ق/  1428الترمذی، أبی عبدالله محمّد بن علی )
اللبّّ  و  الفؤاد  و  القلب  و  الصّدر  بین  القربهویلیه    الفرق  الشرعیّهویلیه    منازل  العلل  و إثبات  . ضبطها 

بیروت  الأولی.  الطبعه  الدّرقاوی.  الشّاذلی  الحسینی  الی  الکیَّ إبراهیم  عاصم  علیها  علّق  و  - صححها 
 .العلمیهلبنان: دارالکتب

تهذیب الأسرار    (.م2006ق/1427سعد عبدالملک بن محمد بن إبراهیم بن یعقوب )الخرکوشی، أبی
. اعتنی به و وضع حواشیه  الصوفیه المتداوله فی الکتاب و السنهبألفاظ  فی أصول التصوف مع ملحق
 .لبنان: دارالکتب العلمیه، منشورات محمد علی بیضون-الأولی. بیروتإمام سید محمد علی. الطبعه

. تصحیح رینولد آلین نیکلسون.  اللمع فی التصوف  (.م1914نصرعبدالله بن علی ) السرّاج الطوسی، أبی
 لیدن: مطبعه بریل. 

الصّوفیّه ویلیه ذکر النسوه  طبقات  (.م 2003ق/1424السلمی، أبی عبدالرّحمن محمد بن الحسین. ) 
لبنان: دارالکتب العلمیه،  -. حقّقه و علّق علیه مصطفی عبدالقادر عطا. بیروتالمتعبّدات الصّوفیّات

 منشورات محمد علی بیضون. 

أبی )القشیری،  هوازن  بن  عبدالکریم  أسماء  (.م2001ق/ 1422القاسم  و  الحسنیاللهشرح  دراسه   .
 .دارالحرم للتراثمصر: -تحقیق و شرح طه عبدالرؤف سعد و سعد حسن محمد علی. قاهره

تحقیق جمال  الجنید.  رسائل  (. م   2005ق/  1425النهاوندی البغدادی، ابوالقاسم الجنید بن محمد ) 
 دار اقرأ للطباعه و النشر و التوزیع. دمشق:-الأولی. سوریهرجب سیدبی. تصدیر عاطف العراقی. الطبعه

منازل السایرین )متن عربی با مقایسه به متن علل المقامات و    (.1361انصاری، عبدالله بن محمد ) 
المقامات و شرح کتاب از روی آثار پیر هرات از عبدالغفور  السایرین و علل ترجمۀ دری منازل  صد میدان(.

 روان فرهادی. تهران: انتشارت مولی. 

انصاری  (.1389)ــــــــــ عبدالله  خواجه  فارسی  رسائل  نسخه،  مجموعه  سه  مقابلۀ  و  تصحیح  به   .
 . چاپ سوم. تهران: توس. 1مقدمه و فهارس محمد سرور مولایی. جلد

. ترجمۀ احمد آرام. چاپ دوازدهم. تهران: شرکت  خدا و انسان در قرآن   (.1398ایزوتسو، توشیهیکو ) 
 .سهامی انتشار

 ( آزیتا  افراشی،  و  احمد  قرآنی  (.1399پاکتچی،  مطالعات  در  معناشناختی  اول.  رویکردهای  چاپ   .
 .تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی
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تصحیح مهدی تدین و سید علی اصغر   (.1393)تفسیر عرفانی قرآن منسوب به امام جعفرصادق )ع(. 
 فرد. چاپ اول. تهران: سخن. میرباقری

وضع حواشیه و فهارسه محمد باسل عیون  التعریفات.    (. م2000ق/ 1421جرجانی، علی بن محمد ) 
 العلمیه، منشورات محمد علی بیضون. لبنان: دارالکتب-الأولی. بیروتالسّود. الطبعه

. چاپ دوم. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی  فرهنگ اصطلاحات منطقی  (.1376خوانساری، محمد ) 
 و مطالعات فرهنگی. 

 .چاپ دوم. تهران: سمت. 1تاریخ تصوف (.1386فرد، سید علی اصغر ) دهباشی، مهدی و میرباقری

اکبر   علی  جلدنامهلغت  (.1377) دهخدا،  شهیدی.  جعفر  سید  و  معین  محمد  نظر  زیر  تهران:  7.   .
 .مؤسسۀ انتشارات و چاپ دانشگاه تهران با همکاری انتشارات روزنه

 ( ابوعبدالرّحمن  سلمی  (.1398سلمی،  ابوعبدالرّحمن  آثار  و  مجموعۀ  پورجوادی  نصرالله  گردآوری   .
. چاپ دوم. تهران: مؤسسۀ پژوهشی حکمت و فلسفۀ ایران و مؤسسۀ مطالعات 3محمّد سوری. جلد

 .آلمان-اسلامی دانشگاه آزاد برلین

. چاپ اول. قم:  شناسان با تأکید بر ایزوتسو معناشناسی قرآن در اندیشۀ شرق  (.1394شریفی، علی ) 
 .انتشارات دانشگاه ادیان و مذاهب

  (. های عرفانیزبان عرفان )تحلیلی بر کارکرد زبان در بیان دریافت  (.1384ضرابیها، محمد ابراهیم )
 .چاپ اول. تهران: بینادل

. به کوشش حسین خدیوجم. تهران: مرکز انتشارات  1. جلدسعادت  کیمیای  (.1361غزالی، محمد ) 
 علمی و فرهنگی. 

 . چاپ سوم. تهران: سخن با همکاری انتشارات فراگفت. زبان عرفان (.1389فولادی، علیرضا ) 

( هوازن  بن  عبدالکریم  ابوالقاسم  احمد    (.1396قشیری،  بن  حسن  ابوعلی  قشیریه  رسالۀ  ترجمۀ 
 فرد. چاپ اول. تهران: سخن. اصغر میرباقری. تصحیح سیده مریم روضاتیان و سید علیالعثمانی 

به کوشش محمد جواد شریعت. چاپ  متن و ترجمۀ کتاب تعرّف  (.1399کلابادی، ابوبکر محمد )   .
 دوم. تهران: انتشارات اساطیر. 

. دوم ویراست. علیزاده عزیزالله  اهتمام به (.فرهنگ فارسی معین )یک جلدی (.1388)  محمد،  معین
 .اشجع: تهران
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المرید إلی مقام  المحبوب و وصف طریق القلوب فی معاملهقوت  (. م1997ق/ 1417مکّی، ابوطالب )
الطبعهالتوحید.   الأول.  الجزء  السّود.  عیون  باسل  محمد  صححه  و  بیروتضبطه  لبنان:  -الأولی. 

 دارالکتب العلمیه، منشورات محمد علی بیضون. 

 و  عرفان،  الهیات ،  طبیعیات)  سینا  ابن  تنبیهات  و  اشارات  شرح  و  ترجمه  (.1392. )حسن ،  ملکشاهی
 .سروش : تهران . هشتم  چاپ.  1جلد  (.تصوّف

)منطق  (.1392)  ــــــــــ سینا  ابن  تنبیهات  و  اشارات  شرح  و  : تهران.  هفتم  چاپ.  2جلد   (.ترجمه 
 .سروش 

  »الگویی   (.1399)  روضاتیان  مریم  سیده  و  فردمیرباقری  اصغر  علی  سید،  السادات   فاطمه،  مبارکه   مدنی
  صص (.23)  12. دبیات عرفانی ا. قرآنی«  زبان دستگاه از عرفانی  زبان گیریشکل فرایند تحلیل برای

75-37. https: //doi. org/10. 22051/jml. 2021. 33518. 2119 

شکل  (.1401)ــــــــــ فرایند  تحلیل  در  )مسیری  عرفانی  زبان  در  واژه  زبان  »رفتارشناسی  گیری 
 :http: //dx. doi. org/https.  389-357صص    (.67)پیاپی   (.1)  13.  جستارهای زبانیعرفانی(«.  

//doi. org/10. 52547/LRR. 13. 1. 12 
گیری زبان عرفانی در دستگاه زبان قرآنی  تحلیل فرایند شکل (.1401مدنی مبارکه، فاطمه السادات ) 

توبه محور  دکتری  (.)بر  میرباقریرسالۀ  اصغر  علی  سید  راهنمایی  به  روضاتیان.  .  مریم  سیده  و  فرد 
 اصفهان: دانشگاه اصفهان، دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی. 

  در  تأمّلی؟ )عرفانی دوم و اوّل سنّت یا نظری و عملی »عرفان (.1391) اصغر علی سید، فردمیرباقری
)گوهرگویا پژوهش(«.  اسلامی   عرفان   و  تصوّف  مبانی عرفانی  ادبی    (. 22پیاپی )  (.2)  6  (.های 
 . 65- 88صص

از قرن    (. 1394)  اصغر  علی   سید،  فردمیرباقری تطور عرفان اسلامی  تاریخ تصوف )جلد دوم( سیر 
 سمت. : تهران. اول چاپ.  هفتم تا دهم هجری

. ترجمۀ اسماعیل سعادت. چاپ اول. تهران: مرکز نشر  قرآنی و زبان عرفانیتفسیر    (.1373نویا، پُل )
 دانشگاهی. 

. ترجمۀ مالک حسینی.  تحقیقات فلسفی؛ فارسی، آلمانی، انگلیسی  (.1399ویتگنشتاین، لودویگ ) 
 چاپ اول. تهران: هرمس و کرگدن. 

. مقدمه، تصحیح و تعلیقات محمود  المحجوبکشف  (. 1398هجویری، ابوالحسن علی بن عثمان )
 عابدی. چاپ دوازدهم. تهران: سروش. 
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Izutsu, Toshihiko (2008). God and Man in the Qur'an. Second reprint. 
Malaysia: Islamic Book Trust. 
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